What is the bible?
· Biblia (little books)

· Old Testament 12th to 2nd BCD (Better known as Hebrew Bible)

· Septuagint – “Work of the 70: Greek translation of Hebrew Bible, + several books (Apocrypha) (took from 250 BCE to 1st century, not 72 days) 

· New Testament—50-150

· Written in Hebrew, Aramaic, and Greek

Old Testament Organization and Canon: 

· Hebrew Tanak (TNK) Torah (Begins with story of Abraham and covenant, ends with death of Moses looking into promised land, Nevi’im (Prophets, begins with historical books, ends with Malachi), and Kethuvim (Writings—Psalms, Job, Ecclesiastes, Proverbs, etc,  ends with Chronicles)

· Christian OT: Pentateuch, Histories, Wisdom, Prophets

· Catholic and Greek—add the Apocrypha

· Order important: OT ends with Malachi, TNK ends with Daniel and th en Chronicles (restoration of Temple) 
· Old Testament canonization not officially begun until 4th c. BCE (Persian period); final canon (22 (24) book) set by 1st century CE (referred to by Josephus)
· NT Canon set in time of Constantine; until then no one refers to the same set of books. Nag Hammadi, Egypt—gnostic gospels which were officially excluded because they deny OT God and value of the body. 
Transmission

· Scroll (papyrus) and then parchment and vellum (sheep skin). So Kings 1 and 2 is 2 books because it takes 2 scrolls. Replaced by Codex in Roman times

· No scrap has survived of original; scribes probably edited and changed; most OT manuscripts rely on Masoretic Text (9th and 10th centuries CE)

· some editions from Dead Sea Scrolls (Qumran) in our text
· New Testament—earliest are 4th century CE,  problems with texts and fragment

Textual criticism
· Process of deciding, based on translated texts, not archeological evidence, how to date. Consider references to known events, words and word forms, political attitudes. 

Translation
· Vulgate—commissioned by Bishop of Rome, done by Jerome 385-405 CD; excludes non-canonical works and Apocrypha (works rejected by Rabbinical editors)

· First English translator (John Wycliffe—condemned) 1383

· Gutenberg 1455 and Reformation 1517—German translation, 1st modern translation to use original Hebrew and Greek

· Tyndale’s English bible 1525 (NT); burned before he could complete old

· A few others before King James authorized 1611. 

· Problems of translation: Formal equivalence (literal) vs. Dynamic Equivalence (sense)

Difference between studying a bible in church and in School

· Church: short excerpts are moral models for readers to emulate or avoid
· School: we read like we do any other text; use techniques from other disciplines (archeology, anthropology, history, linguistics, literary studies)

· For example: we look at gospels, think about other literature composed at that time, range of influences that affect the authors, distance from actual life of Christ, issues in transmission and translation—Q text, Synoptic problem, Aramaic to Greek

Types of Analysis: 
· Historical criticism: analysis of documents about “historical events) and compare to other texts (e.g. Near Eastern histories, or Greco-Roman). How is history shaped by hindsight, point of view, ideology). What does the biblical writer of history mean by history?

· Source criticism: analyzes sources (oral and written) used to create biblical documents. For example, Pentateuch Torah is a composite work

· Form criticism: folk tales, genealogies, anecdotes, hymns, incorporated into larger works. Pericopes. (individual units, such as two versions of Jacob’s being named Israel). Includes various traditions and folktales woven together. 

· Redaction criticism: emphasizes roles of author to shape material. 

· Literary criticism: Takes the work as a whole and looks at its larger aims; analyzes components that make it up. 

